
*Valid from Apr 2025 有效期从2025年04月* 

Yongqingfang
永庆坊

SCGF-MH

Guangzhou, Shenzhen, Jiangmen, Zhongshan,
Foshan, Panyu

广州，深圳，江门，中山，佛山，番禺

6D
5N

Scan me!

Guangzhou Foodie Experience
• 广饮食尚之旅 •

OPTIONAL
全程无自费

Shawan Ancient Town
沙湾古镇

Qimingli
启明里
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• Shawan Ancient Town ~ a historical, picturesque, ancient town.
• Yongqingfang ~ a quaint and charming ancient cultural street.
• Explore the 33 Historical Street ~ a century-old cultural street, 
   filming location of the TV series.
• Qimingli ~ a century-old overseas Chinese Village. 
• Foshan Ancestral Temple ~ known as the “Palace of Eastern Art”. 
• Explore the Guangdong Eternal Love Scenic Area with exciting performances.
• Special arrangement to experience the light tram tour around the Pearl River
   New Town.
• Must-try Guangdong cuisine ~ Michelin-recommended dishes such as
   pigeon rice, eel rice, roast goose, crab roe rice, and a meal at the
   Michelin 1-star Hisense Seafood Restaurant.

• 沙湾古镇 ~ 历史悠久、风景优美的古老小镇。
• 永庆坊 ~ 古色古香的文化古街。
• 畅游三十三墟街 ~ 百年历史文化街区，中国电视剧《狂飆》拍攝地。
• 启明里 ~ 百年华侨古村落，中西合璧的复古骑楼。
• 参观佛山祖庙，有“东方艺术宫殿”的美誉。
• 打卡广东千古情景区，精彩演出剧目：亲子秀、5D实景剧、沉浸式演出、
    大型互动体验。
• 特别安排体验轻轨车游览珠江新城。
• 精选广东必吃：米其林推荐大鸽饭、黄鳝饭、马冈鹅、蟹黄捞饭、
    以及安排品尝米其林1星信记海鲜饭店用餐。

Features 行程特色

Total number of meals
行程总餐数

Breakfast   
早餐  : 5 Lunch   

午餐  : 4

Dinner   
晚餐  : 3 NIL   

自理  : 3

Overnight stays
隔夜住宿n

Hisense Seafood Restaurant 
信记海鲜饭店

Roast Goose
马冈鹅 

Eel Rice
黄鳝饭 

Dim Sum Buffet
稻香点心自助餐

Pigeon Rice
大鸽饭

Crab Roe over Rice + Drunken Crab 
蟹黄捞饭 + 花雕醉蟹 
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Kuala Lumpur 吉隆坡       Guangzhou 广州
* Yongqingfang ~ featuring tea houses, bookstores, and the Cantonese Opera Art Museum. With its Lingnan garden architecture, 
   it hosts weekly Cantonese opera performances and offers a popular photo opportunity at the "Moon on the Bridge" at night.
* The Bruce Lee Ancestral Home ~ showcases Bruce Lee's legacy with photos, posters, and films.
* Beijing Road Pedestrian Street ~ is bustling with Shoppers, and an array of Neon lights dazzling your eyes.

* 永庆坊 ~ 内街创意园区内拥有茶馆、书店以及粤剧艺术博物馆。这里保留了岭南园林风格，每周有粤剧表演，晚上“桥上的月亮”成为热门拍照地点。
* 李小龙故居 ~ 展示了李小龙的遗产，包括照片、海报和电影。
* 北京路步行街 ~ 繁忙的地方，购物者挤满了街道的两旁，各种霓虹灯闪烁，令你目不暇接。
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Guangzhou 广州 (139km)       Shenzhen 深圳
* Happy Harbor - Michelin Gourmet Street ~ you can taste dishes from 20 Michelin-starred restaurants from around the world
   (tasting at your own expense).
* Bay Area Eye Ferris wheel ~ China's first full sky-view Ferris wheel, also Shenzhen's tallest Ferris wheel. (photo stop)
* Gankeng Town ~ has withstood the test of time, surviving from the Ming Dynasty to the present day. Today, this Hakka town has
   become a cultural attraction, drawing visitors with its ancient Lingnan-style architecture and performances.
* Dongmen Pedestrian Street ~ in the past, Dongmen Pedestrian Street mainly consisted of small stalls.
   Now it has been transformed into a new pedestrian street intergrading shopping, leisure and tourism.

* 欢乐港湾之米其林美食街 ~ 可以在此处品尝到全世界20家米其林店的美食 (游客自费品尝)。
* 前海摩天轮 ~ 中国首个全天景摩天轮，也是深圳上空最高摩天轮。（外观打卡）
* 甘坑小镇 ~ 逃过时代巨轮的压跨，从明朝一直存留至今。 今日，这个客家小镇已成为文化景区，具古代岭南风情的建筑与表演节目，吸引观光客专程到访。
* 东门步行街 ~ 经过改造后，已成为集购物、休闲、旅游观光为一体的新型步行街。
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Shenzhen 深圳 (150km)       Jiangmen 江门 (52km)        Zhongshan 中山
* Oversea Chinese Museum ~ the exhibition is divided into six sections, offering a comprehensive depiction of the challenges
   faced by overseas Chinese entrepreneurs from the Wuyi region, along with their inspiring stories of giving back to their hometowns.
* Qimingli ~ the Centennial Overseas Chinese Village known for its blend of Chinese and Western architecture and retro arcades, 
   has become a popular tourist and social media hotspot after renovation.
* 33 Historical Street ~ with over 100 years of history, gained fame through its feature in the television series "狂飙" (Crazy Speed).
* Chikan Ancient Town Film Studio (entrance included) ~ Styled after 1920s Guangzhou Xiguan buildings, it features traditional
  carvings, cultural performances like the iron flower show, and taste the local snacks with own expenses.

* 华侨博物馆 ~ 整个展馆分为金山寻梦、海外创业、碧血丹心、侨乡崛起、侨乡新篇、华人之光六个部分，全面展现了五邑籍华侨海外创业的艰辛，以及回报家乡的
   感人故事。
* 启明里 ~ 百年华侨古村落，中西合璧的复古骑楼，怀旧的年代气息，在经历改造后迅速成为网红打卡点。
* 三十三墟街 ~ 至今已经有一百多年的历史，因一部剧集复苏！《狂飙》拍摄取景地火遍中国！每天慕名过来打卡的游客络绎不绝！
* 赤坎古镇影视城 (含门票) ~整个场景的建筑是按照上个世纪二十年代的广州西关侨务的建筑风格建筑，影视城将中国传统的建筑雕花艺术表现得淋漓尽致。
   在这里可以观赏非遗表演打铁花，可以自费品尝到穿越时代的美食。

Meal on board / (L) Crab Roe over Rice + Drunken Crab (1 pc/pax)
Michelin Recommended / (D) Dim Sum Buffet
机上用餐 / (午） 蟹黄捞饭 + 花雕醉蟹 (一人一只) / (晚）稻香点心自助餐

Intercity Hotel, Guangzhou - 5* or similar
城际酒店 ，广州 - 5* 或同级

(B) Hotel / (L) NIL / (D) Pigeon Rice Michelin Recommended
(早）酒店 / (午）自理 / (晚）大鸽饭 米其林推荐介

Shangri-la Hotel, Shenzhen - 5* or similar
香格里拉酒店，深圳 - 5* 或同级

 

      

(B) Hotel / (L) Eel Rice + Roast Goose / (D) NIL
(早）酒店 / (午）黄膳饭 + 马冈鹅 / (晚）自理

The Westin Hotel, Zhongshan - 5* or similar
利和威斯汀酒店，中山 - 5* 或同级

 

      

Itinerary Detail
详情行程

SCGF-MH6D5N Guangzhou Foodie Experience
6D5N 广饮食尚之旅

Valid from Apr 2025
有效期从2025年04月

Zhongshan 中山 (86km)       Foshan 佛山
* Foshan Ancestral Temple ~ originally a Taoist temple dedicated to the Northern True Martial Emperor, it became a cultural hub
   connecting Foshan's clan halls and earned the name "Ancestral Temple." The architecture is grand and elegant.
* Huang Feihong Memorial Hall ~ showcases the life and achievements of Huang Feihong, along with numerous historical artifacts.
* Lingnan Tiandi ~ a cultural area blending traditional Lingnan architecture with modern elements, it has become a popular spot
   for photography, featuring cafes, pottery shops, art boutiques, and restaurants.
* Eternal Love Scenic Area + Song and Dance Show (ticket included) ~ Experience old Guangdong at the Guangdong Eternal
   Love Scenic Area, featuring retro shops, neon signs, and the stunning Guangdong Eternal Love show.

* 佛山祖庙 ~ 是一座道教庙宇，主要用于祭拜北方真武玄天大帝，后演变成佛山各姓宗祠的联结纽带，被人们尊称为"祖庙"。庙宇建筑规模宏大，华丽典雅。
* 黄飞鸿纪念堂 ~ 展示黄飞鸿的生平事迹，以及众多珍贵的历史文物。
* 岭南天地 ~ 这里浓缩了岭南文化，街道保留着浓郁的岭南特色建筑，同时还融入了时尚元素，新旧文化在这里完美交融，已成为大众喜爱的拍照打卡地。
   沿街开了很多咖啡厅、陶艺店、文艺杂货铺和餐厅。
* 千古情景区 + 大型歌舞秀 (含门票) ~ 走进佛山千古情景区，让您瞬间回到五光十色的老广东，霓虹灯牌、复古商行、南拳武馆、美食回忆，1:1还原您记忆中的
   老广东底色。大型歌舞秀《广东千古情》在真真假假、虚虚实实之间，呈现出惊艳的歌舞艺术与感官体验。

(B) Hotel / (L) Pork Po Po’s Private Kitchen / (D) NIL
(早）酒店 / (午）黑珍珠~猪肉婆私房菜 / (晚）自理

Hilton Hotel, Foshan - 5* or similar 
希尔顿酒店，佛山 - 5* 或同级
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Other information 其他信息 ：

Wisma Parlo, No. 72, Jalan Kampong Attap, 50460 Kuala Lumpur, Malaysia.    Email: digitalcare@parlotours.com.my     Website: www.parlotours.com.my  

Kuala Lumpur  603-2726 6088    l    Ipoh  605-255 9566

197501002374 (24106-H) KPL0218 (outbound)

Operated by

PARLO TOURS SDN. BHD.  壩羅旅遊社有限公司

• Seasonality: Spring (Mar - May) / Summer (Jun - Aug) / Autumn (Sep - Nov) / Winter (Dec - Feb) 
• Currency: Chinese Yuan (RMB) 
• NO Shopping Stop
• NO Optional
• Tour commentary will be conducted in Mandarin with simple English or Cantonese translation by Tour Leader.
• All pictures shown are for illustration purposes only, actual may varies.
• The itinerary is subject to availability, and Parlo Tours may charge additional fees if needed during the tour.
• Parlo Tours can modify the sequence, amend or cancel hotel accommodations, meals, and sightseeing activities in the itinerary due to unforeseen
   circumstances, such as peak periods, trade fairs, major events, or force majeure.
• Parlo Tours is not responsible for extra expenses incurred by individuals due to transportation delays, changes, illness, adverse weather conditions,
   or force majeure. Participants in tour do so at their own risk.
• Parlo Tours is not liable for omissions or errors in printing or presentation, whether in the itinerary, brochures, or other media.
   Parlo Tours reserves the right to correct such errors as needed.
• Itineraries, meals, hotels and transportation are subject to change without prior notice.
• Kindly refer to Parlo Tours Sdn Bhd’s terms & conditions and company policy for full details.

• 季节：春季 (三 - 五月) / 夏季 (六 - 八月) / 秋季 (九 - 十一月) / 冬季 (十二 - 二月)
• 货币：人民币 (RMB) 
• 全程无购物站
• 全程无自费
• 全程使用中文讲解，领队将以英文或粤语简约地说明。
• 所有图片仅供参考，实际可能有所不同。
• 行程安排严格以可用性为准，Parlo Tours 在旅行规划或进行的过程中如有需要，可能会收取额外费用。
• Parlo Tours 会根据不可预见的情况（高峰期、贸易展览会、重大活动或不可抗力活动）修改行程顺序、更改或取消酒店住宿、用餐和观光活动。
• Parlo Tours 不对个人因交通延误、更改、疾病、恶劣天气条件或不可抗力活动而产生的额外费用负责，参加旅行的人需要自行承担风险。
• Parlo Tours 不对行程、宣传册或其他媒体中的遗漏或错误承担责任。Parlo Tours 保留根据需要更正此类错误的权利。
• 行程、膳食、酒店住宿和交通可能会有所更动，恕不另行通知。
• 请详细阅读Parlo Tours Sdn Bhd的条款和公司政策。
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Foshan 佛山 (38km)       Panyu 番禺 (35km)       Guangzhou 广州
* Shawan Ancient Town ~ the ancient town, representing Cantonese culture with over 800 years of history, preserves numerous
   ancient buildings from the Ming and Qing dynasties. Its diverse architectural styles make it a representative of the Pearl River Delta
   region.
* The Great Buddha Temple ~ features an impressive golden Buddha statue, which serves as a focal point for visitors and
   a popular spot for photography.
* Guangzhou Sacred Heart Cathedral ~ the largest stone Catholic building in Southeast Asia, it is comparable to the
   world-famous Notre Dame Cathedral in Paris.
* Shamian Island ~ features 19th-century European-style architecture and historic buildings, along with statues, gardens, and
   fountains. The area also has cafes, restaurants, and bars, making it perfect for a leisurely stroll.
* Experience the light tram tour around the Pearl River New Town (Approx. 20mins). 

* 沙湾古镇 ~ 广府文化的代表，距今已有800多年历史。古镇至今保存了大量明清等各时期的古建筑，居民建筑风格多样，是珠江三角洲地区建筑风格的代表。
* 大佛寺 ~ 寺庙拥有一座令人惊叹的金色佛像，是游客的焦点，也是拍照的好地方。
* 圣心大教堂 ~ 东南亚最大的石结构天主教建筑，可与世界闻名的巴黎圣母院媲美。
* 沙面岛 ~ 沙面是昔日的租界区，充满19世纪英法租界的欧陆风情。虽然面积不大，但有许多美丽的历史建筑、雕像、亭台楼阁、花园和喷泉。这里还开设了许多
   咖啡馆、小餐馆和酒吧，适合散步游览。
* 体验乘坐最美7公里轻轨车游览珠江新城 (大约20分钟)。
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Guangzhou 广州       Kuala Lumpur 吉隆坡

  

(B) Hotel / Meal on board
(早）酒店 / 机上用餐

(B) Hotel / (L) Fish Flavour /
(D) Hisense Seafood Restaurant Michelin 1 Star
(早）酒店 / (午）功夫鱼宴 / (晚） 信记海鲜饭店 米其林1星

Intercity Hotel, Guangzhou - 5* or similar
城际酒店， 广州 - 5* 或同级


